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Pour la POLÖGNE 
Avec les reserves ci-jointes1) 

Julian P r z y b o s

Für POLEN 
Mit den Vorbehalten laut Anlage1) 

Julian P r z y b o s

Pour le PORTUGAL 
Avec les reserves ci-jointes2) . 

G. C a l d e i r a  C o e l h o

Für PORTUGAL 
Mit den Vorbehalten laut Anlage2) 

G. C a l d e i r a  C o e l h o

Pour la
RßPUBLIQUE populaire roumaine

Avec les reserves ci-jointes3)
I. D r a g o m i r

Für die
RUMÄNISCHE VOLKSREPUBLIK 

Mit den Vorbehalten laut Anlage3) 
I. D r a g o m i r

Ppur le
ROYAUME-UNI DE GRANDE­

BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NORD 
Robert C r a i g i e  
H .  A .  S t r u t t  

W .  H .  G a r d n e r

Für das 
VEREINIGTE KÖNIGREICH 

GROSSBRITANNIEN UND NORDIRLAND 
Robert C r a i g i e  
H .  A .  S t r u t t  

W .  H .  G a r d n e r

Pour le SAINT-Sl£GE 
Philippe B e r n a r d i n i

Für den HEILIGEN STUHL 
Philippe B e r n a r d i n i

Pour EL SALVADOR 
R. A. B u s t a m a n t e

Für EL SALVADOR 
R. A. B u s t a m a n t e

Pour la SUEDE 
Sous reserve de ratification par 

S. M. le Roi de Suede 
avec l’approbation du Riksdag 

Staffan S o d e r b l o m

Für SCHWEDEN 
Unter Vorbehalt der Ratifizierung 

durch S. M. den König von Schweden 
mit Zustimmung des Riksdag 

Staffan S ö d e r b l o m

Pour la SUISSE 
Max P e t i t p i e r r e  

Plinio B o l l  a 
Colonel div. du P a s q ü i e r  

P h .  Z  u t t e r  
H .  M e u l i

Für die SCHWEIZ 
Max P e t i t p i e r r e  

Plinio B o l l  a 
Div.-Oberst du P a s q ü i e r  

P h .  Z u t t e r  
F L  M e u l i

Pour la SYRIE 
Omar El D j a b r i  
A .  G e n n a o u i

Für SYRIEN 
Omar El D j a b r i  
A .  G e n n a o u i

Pour la TCHECOSLOVAQUIE 
Avec les reserves ci-jointes4) 

T a u b e r

Für die TSCHECHOSLOWAKEI 
Mit den Vorbehalten laut Anlage4) 

T a u b e r

Pour la TURQUIE 
Rana T a r h a n

Für die TÜRKEI 
Rana T a r h a n

Pour la REPUBLIQUE 
SOCIALISTE SOVlETIQUE D'UKRAINE 
C oroBopicaMH no CTaTbfiM 10,12,85.5)

Für die UKRAINISCHE 
SOZIALISTISCHE SOWJETREPUBLIK 

Mit den Vorbehalten zu Artikel 10,
12 und 855)

Tend orouopoK npiinaracTCH Der Wortlaut der Vorbehalte ist 
beigefügt

no ynojinoMomiio npaBirreabCTBa YCCP Mit Ermächtigung der Regierung 
der USSR

npo(j)eccop 0. B0T0M0J1ETU Prof. O. B o g o m o l e t z

1) Voir le texte des reserves ä la page 1132
2) Voir le texte des reserves ä la page 4533
3) Voir le texte des reserves ä la page 1134
4) Voir le texte des reserves ä la page 1435 

Voir le texte des' r^seWes ä la page 4437

1) Wortlaut der Vorbehalte siehe Seite 1132
2) Wortlaut der Vorbehalte siehe Seite 1133
3) Wortlaut der Vorbehalte siehe Seite 1134
4) Wortlaut der Vorbehalte siehe Seite 1135 
®) Wortlaut der Vorbehalte siehe Seite 1137


